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Abstract

Leech and Short’s theory of fictional stylistics is employed in this paper to conclude the speech and
thought presentation features and their corresponding stylistic functions in the “Old Man and the
Sea”. By rich varieties of speech and thought presentations and changing viewpoints, Hemingway
depicted the old man Santiago’s struggle against the sea and the fate and his mind course as well,
leaving us an immortal monument of language, thought and philosophy.
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1. 518

(B N5ifE) REEEREHBRII A ZAE, BAEHUE RSB MAE R B FERRIE S S%s|
FAMFMTEEE, W51 T AT A I TR, Rl i) N A ST EFR I R 1) A
D7 RGP NATR T T — AR R R AT R A AR AT T TR, Horh R 4
SRS 5L o SCAZERL A £ B TR S AR A AT R I 1] [2] [3]: A R AE
RHZEXHE S AT EAC T, M8 SRS [4] [5]. £ CENSHE) IXEEM T, HAmEEa =4
o 1) NS ET R 2) AREAAT R 3) MEE MM AR . (B1E H BT 5, A
ATRHE S NI & T84T R 5 AT A SUR 220 RO 2 IR, IFBCE RN 38 BRI, AR ST
FRIE S BN S ERA I 5 BARIRIS T (GEAE5E) hiEES BERRBEL— DR,

2. AIFSEFNEIESREREE R
2.1. SEFRER

FAESHRN R DUTREIERAR I 8T BT 1EDirect speech, DS). [A]4% 5 & (Indirect
Speech, IS). [ 1 EL#7 i (Free Direct Speech, FDS). H Hilf]4% 5 i (Free Indirect Speech, FIS) DL J At #
X} 5 AT N 2234 (the Narrative Report of Speech Acts). MR RUGAF XHEE T HFEE, X LM FiET N
FIHESURF KX : NRSA-IS-FIS-DS-FDS. HH1, NRSA Hl FDS 4T iX MM AU PR, BURH %S
BRI T TRE XA R MEHES Pk O8I . 75 NRSA Y, RURE 5e &5 7 5iBRA, KHAIX R
B ARAURE I EH & 1 BN S 1EAT AN —FiRR . 7£ FDS 1, BURF XN 5 1HAT N2 %A T,
fE 1S\ FIS. DS =M F RS, BUAHE R TE 1R, HT RISk [6].

FE N CYANTH BT E R R TN Y Uil A AR, fh—AZE 5] A REE” [6]. 1
R, BB A AU RG-SR E LR, BRSNS RS 5 N A LR Y
T, R B F1EN AURE I/ NIREAAGRBOR N b T S EAT AR AR, U eeeeee iy ooeeee S
KB X FHIRMERIES . B, BEESEE AR FIR B AR 58 A br i B Lk, H
At JUFP 5 1B T N e T IX AR S B B B AR T, B R

NASA IS FIS DS FDS

AN
Norm
2.2. BIARATER
5EBRAE R ZA840L, FIZFHE BN RB M AT FUAE R AT N(Narrator’s Report
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of a Thought Act: NRTA). [a]#z 848 (Indirect Thought, I1T). E Hi[7)4E B 48 (Free Indirect Thought, FIT). &
% 48 (Direct Thought, DI). [ H B 22 48 (Free Indirect Thought, FDT). 7£iX FLft EAER R LA S, £k
H T AR FTE S BRI AP BT A, BE: NATA-IT-FIT-DT-FDT. F+ NATA 5 FDT 4t
TN FI ML, 72 NATA th, Rk F g et 7 BAARR, MAE FDT 91, R 8% A RIRF IR,
FRAE T TIURE BE A ) A5 AR 6] o

BREREFIERREARRIMAEZAL. EXOEH T, SHRREERE. REErE e B
i, FWHEESELAMS ERBIE RS . (HEREERRY, RBAHEATREG S ERE
HFERENT WA AR, DA T R — A LR IR A B4R, SR AE I i B AR R L s 2
S REARR R, BRI B AR R, ot i) AR R A0 N (R P AR e e . IR AR TR, BT
DA ]z AR AR R IR (bR v i B 2R [6], W FFR:

NATA—IT—FIT—DT—FDT

)

Norm

3. {BAEHE) FEERENFR

(BN PREZANIAENDN——EANRRILASZ 7 Sink, FHILEiIHRRR 2R A
PIN A2 BHRE, SIERBERAMEATEEZNELRSES BHERSE.

3.1 E¥EiE + EHEESIE

EFIERRT, FHEAELEESHES AR EESECHEMH, W ik s SR AR —IK
SR ER TR S REW A T EESECA, Hb-baEH T ERSIE S B EES RIS
R, T H B S EAUAR T4 (reporting clause) P/ F] T the old man said:

“No,” the old man said. “You’re with a lucky boat. Stay with them.”

“But remember how you went eighty-seven days without fish and then we caught big ones every day for
three weeks.”

“I remember,” the old man said. “I know you did not leave me because you doubted.”

“It was papa made me leave. | am a boy and | must obey him.”

“I know,” the old man said. “It is quite normal.”

“He hasn’t much faith.”

“No,” the old man said. “But we have. Haven’t we?”

HEFHS B EESEINERIEH, EFFRR T SIERERLT RN, IS #5155 1 e
BRAEL RS 54k, REMAFE—MEGET6) the old man said, 1 & IHF ML, 74 #)
R R R .

32. EEEIE + ST EHERTIE

i 3.1 frik, WHIEAE N TR R SRS A EER S, AR iR, A1
KA-NHEESESZANAHEESIECHEIER. XM “HESIE + 2MAHEESE” MRREA
£ CENGiHE) PSR, BAMRRSCRECR: 1) MTAREESFEEA T RRN T, £FER
BRPEA TS RTIURE, SE S ARy, SN AT SR R dmE A G
BAE, WA, AR, KB S ANYIRE SOy, 2) S B i EE S EA I
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B RUA B Z 8 7 A TR B DUC A SiEEAT &, RIS A R A SN 2. Xt R EE 2
FHAE . B B S EATE, BRI BI RN A S E AR & R SR, eE ok
BEORAPOE AR BHE R F iR A A L, B FiEA Rl ERZ] ERRNEM. FBEREET
), REPEENETR), KIERIEE S EEZSARBEIL
TEZ SR A AT — R, SRR RE AR, P ANAE SRR EF 0/ 2 B OG- BRI 6S 176 7t e S g
) “HEFE + 2OEHEESFE” B
“Perico gave it to me at the bodega,” he explained.
“I’ll be back when I have the sardines. I’ll keep yours and mine together on ice and we can share them in
the morning. When | come back you can tell me about the baseball.”
“The Yankees cannot lose.”
“But | fear the Indians of Cleveland.”
“Have faith in the Yankees my son. Think of the great DiMaggio.”
“| fear both the Tigers of Detroit and the Indians of Cleveland.”
“Be careful or you will fear even the Reds of Cincinnati and the White Sax of Chicago.”
“You study it and tell me when | come back.”
“Do you think we should buy a terminal of the lottery with an eighty-five? Tomorrow is the eighty-fifth

day.”
33. EESIE+EHEKRRRE

EFRERZ N BTGB, U RARZEN MEAR AW ERESERES A HEREERR
ZEAEH . AlES HR IR VXA RSO E R . AT fEEYERE) (CGEANSE) f, F

ERBEAE BRI HAGN, 2 NN EHEFEARE A CNOBER,  “IXRE AL
MR AL T2 N0 AR A R 71 [6]. 4n:

“Fish,”the old man said. “Fish, you are going to have to die anyway. Do you have to kill me too?”

You are Killing me fish, the old man thought. But you have a right to. Never have | seen a greater, or more
beautiful, or a calmer or more noble thing than you, brother. Come on and kill me. I do not care who kills who.

KNG Gk B E RS 3 B R R IR — M. 2 N, ISR
ORIV, ABAXRA BB FRA 7 BRI ERAE H B E IR 7 MR
FIELMLI) . I FASRER SN --to die anyway, have to kill me. Ti7E$E TR A BB RR S, 2 AN
S ABE R BN T BT B R EE --have a right to, greater, beautiful, calmer, noble, do not care. iXFf
HEFES A b EREAE LR T B2 OB PR, — N EARE, M RIIES
k. XA AT R 7 2 NE I RASA S KBRS, B SRR A KB T KB
SR EE RBEREN T, R RHACHIIIA . XIS 2R T2 R I ) 4238 F AR A Ty i e i
TR
4. (BAEE) PRERBIER

SR A B SERATEER R L, BALEANRREE, FE R AN KA s
Y, B M TR AR R2EEM. Bk, bR XEA B E A B AR R S S
VL. WA TSR A IE 50 N ERRREAT 7R, AT g 7 NI B, AN SR IR
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B AR, BRI T
4.1 HERERR

£ (N5 o, (FERBEREENE T AZ, HEELER PR SCRIIRE AT 2R . W12.2
P, BEREBEREREARTEESERERE, BEEFIHLNFIHRESEN. BFHids, mMEiEen
DA A5 LI, R L 5 18 I AR 2 SR B R AE I B TR AT WD sk . T L AR ) R A e AN, S8R
17 M (thought act) /& AT AR BAME), B TR . Brricsa AR EENE, PrifiE
LB RB SR B FARE—F RS, FIRR AR S, mREEREA CHAEK. HERNTE
Ko ANPIHIRE S I TR [6]. (BIEF AR EEEEN, FAEMEESENREE R, H
—ARIR TG, AR NER S ShRE, XA AR R BAF R 1 T gD
DRIk 9 5 45 50 FAT JRAR PE AT AT (5 1 o XA 2 (R SR 3 TR B2 sk 5 AR it b i N MEAR S
iR AR RBR R ZARMEIE, WA B AR ST RE . B R Rt N ABAT N AR HI N
O AWEARAT N AR A AT ARG, SN BRI A BT D BRI BT, P, TR A GFR L K
FERALNS . 40N B NN K /NS AR R R -

In the dark the old man could feel the morning coming and as he rowed he heard the trembling sound as
flying fish left the water and the hissing that their stiff set wings made as they soared away in the darkness. He
was very fond of flying fish as they were his principal friends on the ocean. He was sorry for the birds, espe-
cially the small delicate dark terns that were always flying and looking and almost never finding, and he thought,
“The birds have a harder life than we do except for the robber birds and the heavy strong ones. Why did they
make birds so delicate and fine as those sea swallows when the ocean can be so cruel? She is kind and very
beautiful. But she can be so cruel and it comes so suddenly and such birds that fly, dipping and hunting, with
their small sad voices are made too delicately for the sea.”

EARBRE T, WHEE 56 T could feel, was very fond of, was sorry for 25370 K A iE BT T AW
OIRESEENRE, HEH 7Tk, RERXEMNEE AT IR, MEEEH TR T
] he thought 5515347 | IR EAERIZA . XA EIE AR R M E NI R, FER & B —#K
BAERT, FEEH T AR “we”  FBIAIPES)IE “comes” &, IXLLIE AT BLAIE G E W LA L
B2 T Z AN S L, (HXAEEEE N ERZE IR RIL RS ? B, XM E R AR RA IR
e NBAEAT AT NN IN L, HIXAANINTTAR B8 ANEIRE, i 3R, SR SZ
AP OEF R, BB THER . . A=F 55,

4.2. (EEXNBBITANRAE + BEHEREBE

g W R AE AT AR SRS, A “AEE X AT NRE + B ERESE” ZMRR T, X
RIRTTVEP AR A 5B 25 SRR, T X B

(D He always thought of the sea as la mar which is what people call her in Spanish when they love her. @
Sometimes those who love her say bad things of her but they are always said as though she were a woman. @
Some of the younger fishermen, those who used buoys as floats for their lines and had motorboats, bought when
the shark livers had brought much money, spoke of her as el mar which is masculine. @ They spoke of her as a
contestant or a place or even an enemy. (5 But the old man always thought of her as feminine and as some-
thing that gave or withheld great favors, and if she did wild or wicked things it was because she could not help
them. ® The moon affects her as it does a woman, he thought.
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X—BRTRERUFOHMIERBARRAAN) T, ARBTXTERFEEZE. BUPER. FE
FIHBES . A SETB, AW AR 80 A, PR T /N 158 1 S 44 (reflector of the fiction) fEAE & 58 A 2 (1]
XA, fEA]F O, He always thought of the sea as la mar iX A1 J& T 2UA & (1) %2 A BARAT
NIIFRR, T fE R e E AW T — R, R 7 R AR A B R AT ORELLh)
FOMERATTX, BTZAMEHEZEME. A7 EIAEA he thought XEFRHE, (HERTEH
L But the old man always thought of 15 i 7@ F@PI 4] i if-F47 B 15 spoke of HSERa &
Some of the younger fishermen thought % 3, XL R AE & X R KA R BARAT AR IR . BTG
H () 5E T AB) which is masculine (I AR BIX 2 AR H B A, HEAEFHH T el mar X4
AR R0 R ) PEJE IR FRIE o DRI AR HE X 4361 T @A) 1@ B i A2 AF 2 XA v 5K (1) R ARAT
WAL E NH B IR ER WA, U EES2ANE Zh—, (EE BB N ATERE .,
MZ4E 3. 47O f T #7118 the old man thought of, H.3:4) 5 @B M AIERAE A T it 2, PR A)3%
#E TEE 2 NEAIT MRR . 7O EHEZEENRR S B BIEMES .

BT, B RBERR TN 7EEN T RIS~ BB - (FEX BT
IHGFERE — ] HI EAEE R, XM A HE . [ AR IR S  A AE VR S /N N R T AR
oo BIIEG, BIPAETIEE TR, SURE TR TR K.

43. RPHEE + BHERBESHEENESS + SITEHERRER

TEZRIRE N BARRT, WU 7 K& “ AR EREESEEMS S + B hEEEE XMhRR
Jike ZENMB LR EAUT, e, — AR TP T R R, —
HOK OIS, R AR T 30, (5 MAEF X I R RGA th B AR T LR N B
RIS RN FRR R, R ARSI T BURE BRI AR, 1S, e a4
FES S Z RIBRER. £ 5 N2 R30S . fETEM5 RIS AR AN Z a2 . AR REAEREIRL
AR XERIEE RRGRE FACRE. AR R, EXMEET 0, #ERREIRRER, RPE
AT AR AR, Jam/EE A B AR EE, BoARE OA8f 1 H o E B & H (consciousness) » Ul:

The sun was two hour higher now and it did not hurt his eyes so much to look into the east. There were on-
ly three boats in sight now and they showed very low and far inshore.

All my life the early sun has hurt my eyes, he thought. Yet they are still good. In the evening I can look
straight into it without getting the blackness. It has more force in the evening too. But in the morning it is pain-

ful.
VB 76 55— BeRUA 1 A B (2R 85 (the sun, only three boats, low and far inshore). X5, 1E& X AEER &
the sun PA A& B2 DL B AR AR A Hk . A B B B EAEA R ESTRE, BAZA

PIRITCTRMES, TR ISt A i e BRI, St ELAC R, RV AR T EL A%
4.4. NLDEBERTSRE + BEHERREE

VEE A ERUR NV B EE, X AR OHEMRSHATROR, SR AT AN B HE 2R
Rk FADT AR OHL BEUEB R, S YA R AN N OIS, BRREIA I A
BRI AU A A, R RIS RIS 1) B ARAT . e

He had no mysticism about turtles although he had gone in turtle boats for many years. He was sorry for
them all, even the great trunk backs that were as long as the skiff and weighed a ton. Most people are heartless
about turtles because a turtle’s heart will beat for hours after he has been cut up and butchered. But the old man
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thought, I have such a heart too and my feet and hands are like theirs.

TEABRGA T, VE& SR T mysticism, sorry ZEiREUR T AMROELRES, REEEHBENSS
KR ZS, Rk 7 AR B b EREAE . AN SE S BT N SR T 08 ERgvass, |l
HRMEHEPIMARATOROR, J5E 2 BAEKENHE, —FHBAE L, S A 5 Ak,
S,

45 HEEE + BEHERRE + EEAE + EEHRE
XA RIRTT AALHL A Ui N TR, s

@ “He’s headed north,” the old man said. @ The current will have set us far to the westward, he thought.
@ 1 wish he would turn with the current. @ That would show that he was tiring.

® When the sun had risen further the old man realized that the fish was not tiring. © There was only one
favorable sign. @ The slant of the line showed he was swimming at a lesser depth. That did not necessari-
ly mean that he would jump. © But he might.

FAFORBEZEFIE, A TOMNOE T HHEZEEM, A T@ONFEAME L EEMEE If he turned with
the current, that would show... 5% 3, ZALTF-2f) 7@ B il H#EE AR AESE, HIL A F] that he was tiring
TR i SR T XRAEF AR . A7 @RFEER, M TOE@REHNAL. Xt “H

EEE + HHEZREE + REE + (8 R0 "R T At WA 515 B B8 E 201E
BHIRGER, AN BEE B L, WBARCHE S 2IBE R B e, HREH SR TEr
BOR SR, KB NRERRA R — PRSI .

4.6. BB + RAEXNBEITAMNRE

T W JE A I e ) 2 R A8 B LR 3 0 BABAT N B RE 5 N 0 BUIRZAS B0 1 S 5 B & /E — g,
AN TR BEEH KA — A, S BB AR 5 RAR R, M. 0.

There was yellow weed on the line but (O the old man knew that only made an added drag and @ he
was pleased. 3 It was the yellow Gulf weed that had made so much phosphorescence in the night.(J&]#z 848
@© + LERED + HFEMEO)

(D He thought of how some men feared being out of sight of land in a small boat and @ knew they
were right in the months of sudden bad weather. 3 But now they were in hurricane months and, when there
are no hurricanes, the weather of hurricane months is the best of all the year.(FU& # % BAIT A ERD +
A + 15 FHRG)

(D He felt very tired now and @ he knew the night would come soon and @ he tried to think of other
things.@ He thought of the Big Leagues, to him they were the Gran Ligas, and & he knew that the Yan-
kees of New York were playing the Tigres of Detroit. (LELIRESQ® + [A#EEEEO@ + AUk ExHEAET R
®E®@ + H4EEHEE)

4.7. FERNRARS B A EEBERRAREHR

(D He did not need a compass to tell him where southwest was. @ He only needed the feel of the trade
wind and the drawing of the sail.® 1 better put a small line out with a spoon on it and try and get something
to eat and drink for the moisture. @ But he could not find a spoon and his sardines were rotten.

X Bl ) T OM@M@ZAEE FIAGE, (HAERURTHEAN T AP E b EE B (H 7)), 1M HEH
BB RR BRI AR IRE, RAEMARIE | T AW AP0 B B XA H B B
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() S AR 0 AR A, 1R TAUA 5 AW E i B A SR T AR, XA R T
HEREIOEEEA, i B — R Bk Eh (1 2 B
5. 45

AR SCIE R 2R A S S A RIS, AR T (EASH) IS e S EAARRE

LESCARTRE . MFF YR 4 & 05 S BERE T A, AR 55T 8 5 BRI v 4k,
MRS . AN B ZRBE A B e, e g ol 7 A s it R 5 e, B T A H

Ry NSHa. ASAC ASERNSESEH. a2, XHEELIESE. AN, Tematt A
BT AR AR
&5k

[ MR, W8 BAR/NUE ST 1) — AR SR i ——38 BH BN I SO 8 (SR S FE A P [ kg Y M. Lifg:
LHEAMEZE H AR AL, 2004: 267-276.

[2] BEFGE EETRESEEEE—R (CEASE) PROAICA S AR, R RAEFEER) (M]. L
HEAMEZE H et 2004: 317-325.

[8] SEHE EUEINEERE—X (CENSHE) S0 4r[J]. #ivuEs, 2010(16): 135.

[4] ARZ:, R BT IERES NG CENSE) FSOREFIED]. 0% R EIRR), 2011(11): 110-111.

[5] FNENEN. JETAEEVEXNTEHE (GEANSE) BISUERFFES T[], A5 PE K554k, 2011, 11(4): 117-119.

[6] Geoffrey N. Leech, Michael H. Short. Style in Fiction: A Linguistic Introduction to English Fictional Prose [M]. dt3:
HME #5015 R, 2001: 318-350.
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